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A lap gwlloini rós/.óro vonatkozó 

inindon közlemény 

H a r g i t a i  J ó z s e f  szerkesztő 
nevére küldőiül/).

Kiadóhivatal:
Kisih''! Fülóp köm vkereskedése, 

Id,. küldendők az előfizetési dijak, 

nyiltterek és hirdetések. m agyar és h o rvát nyelven m egjelenő tá rsada lm i, ism ere tte rjes z tő  és szépirodalm i hetilap .

Előfizetési árak:
Egész é v r e ................................4 frt.
Fél é v r e ..................................... '1 frt.
Negyed é v r e .......................... 1 frt

Egyes szám ára 10 kr.

Hirdetések elfogadtatnak:
Budapesten: (inldberger A. V. és 
Eekstein B. hird. irod. Becsben: 
Sclialek II., Dukes M., tippelik A., 
Daube ü. L. és társánál és lletndl. 

Brünben: Štern M.

Hirdetések jutányosán számíttatnak. Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap. Nyilttér petitsorra 10 kr.

A »Csáktornyái Takarékpénztár . Muraközi Takarékpénztár . a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye

Az élet nemtői.
Midőn, egy régi monda szerint, az 

aranykor eltűnt a told sziliéről, kárpótlásul 
az istenek két jól tevő nemtől küldtek: a 
reményt és emlékezetet. K két nemtő kiséli 
az embereket az életen át; a tiatal években 
a remény, az aggkorban az emlékezet, sőt 
néha együtt mind a kellő. Az ember ritkán 
érzi magát boldogul a jelenben; egy csep 
tájdalom mindig elhomályosítja tekintetét, 
de az emlékezet és remény erőt adnak neki 
és vigasztalják.

Midőn a fiatal teremtés az első fájdal­
mat érzi. midőn első Ízben szenvedte ál a 
hatalmasan hullámzó élet óceánján a dü­
höngő vihart, kétségbe kellene esnie fájdal­
mában. sőt azl nem is bírná el. ha az egyik 
nem tő a remény nem jelentkeznék. Kz 
égi lény halkkal közeledik az emberhez az 
élet tavaszán, akkor, mikor az utolsó hor­
gony is eltörött, midőn kétségbeesetten ma­
gára marad. Semmi segítség, semmi menek­
vés, semmi szeretet; de a jövő komor kép­
leteitől körülvéve, végre megpillantja a 
reményi, ereje ismét visszatér, fiatal szelleme 
lolébred s a remény tüze megmelegiti a 
g y ö n g ü l ő  tagokat. Ki léged hir. remény még 
ükkor is dúsgazdag, lm mindent elveszített 
s csak az szegény és boldogtalan, kitől tá­
vozol ' Mennyit vigasztaltál, mennyit nem­
léttel meg haláltól és romlástól' knyhiled 
az ember fájdalmát és örömet csepegtetsz 
szivébe!

A fiatalság múlik, az aggkor, közeledik:

akkor a másik nemtő lebeg az ember kö­
rül az emlékezet. Ez képezi földi para­
dicsomát. A szegény is boldognak érzi ma­
gát. ha a múltban él gondolataival és érzel­
meivel: gazdag, mert a fiatalság bűvös 
országa isméi megjeleli előtte, újra megiljo- 
dik. még egyszer átéli a virágzás aranykorát 
és a bájos tündér —  az emlékezet —  ol­
dalán újra bejárja az illatos tavaszi kertet. De 
mily szomorú, boldogtalan lenne élete ha 
az emlékezet eléje nem varázsolhatná a 
múltat!

Legyetek áldva remény és emlékezet, 
ne forduljatok el a küzdő emberektől, ne 
hagyjátok magukra az élei viliaraiban, vi­
gasztaljátok. hogy ne csüggedjenek !

Kérőiem a t. közönséghez.
A Hudapestre s z ó l ó  levelezéseket a 

hiányos czimzés miatt még mindig nem 
lehet a kellő gyorsasággal kézbesíteni, mert 
a czimüathan a t. közönség többnyire csak az 
utczát és a házszámot iünteti ki. holott ha 
a közigazgatási kerületet' és tehelöleg az 
emelet, ajtószámot is feljegyezné, a levele­
zések kézbesítését meggyorsítaná és a pos­
tai közegek teendőit is megkönnyítené.

Az utazó postai alkalmazottak ugya­
nis a Hudapestre érkező mozgó)- és ka- 
lauzposlákkal közvetített összes levelezéseket 
már útközben közigazgatási kerületek sze­
rint rendezik oly czélból, hogy a kézbe­
sítéssel foglalkozó székesfővárosi postahiva­
talok a rendezeti levelezéseket a közigazga­

tási kerületekben alakított levélbordói kerü­
letek szerint gyorsan szétoszthassák.

Ha a levelek czimzése hiányos, az 
utazó postai alkalmazottak, nemkülönben a 
kézbesítő postahivatalok feladatukat a kellő 
időre megoldani nem képesek és ennélfogva 
kellő időre a levelek sem kézbesíthetők.

Cjból felkérem tehát a t. közönséget, 
hogy saját érdekében a levelezések gyorsabb 
kézbesithetése s a postai alkalmazottak 
amúgy is terhes szolgálatának megkönnyí­
tése végett a Budapestre szóló levelezések 
czi mi rátában az utcza és házszámon kívül 
a közigazgatási kerületet (1 X-ig) és lelie- 
hetőlof* az emelet és ajtószámot is kiírni 
szíveskedjék.

Budapest. 189(>. május hó 28-án.

s. k.

A közitfaziratási bizottság ülése.
A megyei közigazgatási bizottság junius 

havi ülését dr. gróf Jaukovich László fő­
ispán Öméltóságának elnöklete alatt f. hó 
tő-én tartotta.

Az alispáni havi jelentés lielyeslőteg 
tudomásul vétetett.

Az allamépitészeli hivatalnak jelentése 
«i csáklornya-vidéki hidak megvizsgálásáról 
s azok állapotáról előterjesztetvén, a jelen­
lés kiadása melleit a vármegye alispánja 
felhivatik, hogy a szükséges munkák foga­
natosítása iránt saját hatáskörében intékedjék.

Az alsó lendvai járásban eltávozás foly-

T  Á R C Z A.

A z t  m o n d  jó t o k  . . .

A z t  m o n d já to k  h id e g  va gy o k ,

A e m  tu d o k  fe lm e le g e d n i.

J é g  h e g y e k tő l, k i t  lá t ta to k  

F e l  iá  n g o ln i, le lk e s ü ln i?

Tá rsn s á go m  k ( *r i i l i t < k  

M in th a  k e l l  ne tő le m  fé ln i  

Csoda h á t, ha e lz á rk ó z o k ,

I p a r  k ö d ö k  zo rd a n  é ln i?

f ia  a zo n b a n  m ó d o t n y ú jto k  

<S z iv e m  s z e r in t  b e s zé lh e tn i.
A k k o r  les z  hozzá jo g o to k ,

J e l le m e m e t  n n g i t é ln i !

Rétiét La jos.

Hogy tett szert feleségre.
K ib eszé l...: Hrdri

(Fo ly t, és vége.)

b e  c s o d á  h ú  o s  m ó d o n  o ly  e z ü s t  c s e n g é s ű  

» e t e t é s  k ö v e t t e  k é r e lm e m e t ,  a  m e ly e t  e d d ig  a z  én  

J° h á z ia s s z o n y o m n á l s o h a  s e m  t a p a s z ta l t a m  s 

m #V m e g g y ő z ő d je m  a v a ló s á g r ó l ,  f e ln y i t á m  s z e ­
meimet.

b e  m i e z ?  Z a k a t o lv a  r o h a n  v e le m  a  v a s u l 

v o n a t a :  e lk é p e d v e  n é z e k  m a g a m  k ö rü l —  e g y  

m á s o d  o s z t á ly ú  k o c s ib a n  ü lö k , v e le m  s z e m b e n  

e g y  c s o d a  s z é p , m é g  e g y r e  m o s o ly g ó  b a rn a  le á n y .

A  n y i t o t t  a b la k o n  b e ö m lő  l i i is  r e g g e l i  l e v e g ő  

k á b u lt s á g o m b ó l  m a g a m h o z  t é r it e t t .  H á z ik a b á t  és  

p o s z t ó  c z ip ő b e n  h a ja d o n - fő v e l  ü lt e m  a  v a s ú t i 

k o c s ib a n , m e ly  b e n n ü n k e t  f e l t a r t ó z t a lh u t la n u l  

t o v a  v it t .
n é p ie s e n  k e z e m b e  v e t t e m  a  h á z i k a h á to m  

r o j t já t  é s  a z o n  g o n d o lk o z ta m , h o g y  f e j t e m  m e g  a 

r e j t é ly  t i tk á t .  L a s s a n  v is s z a tü k r ö z ő d ö t t  e m lé k e ­

z e t e m b e n  a  t e g n a p i m u la ts á g ,  b e  h á t  m ik é p  t ö r ­

t é n h e te t t  a z  én  id e  j ö v e t e l e m ?  A n n y i r a  m a g a m o n  

k iv id  v a lé k ,  h o g y  s z á n d é k o m  é s  a k a r a t o m  e l l e ­

n é re  a  v o n a t r a  s z á l l t a m  —  é s  iI\ ö l t ö z e t b e n ? !  

H is z  e z  t e l je s  l e h e t e t l e n !  Ks m i c z é l ja  v o ln a  u ta ­

z á s ' in n a k  ?
K k k o r  j ö t t  a  k a la u z  j e g y e k e t  v iz s g á ln i.

» A z  ö n  j e g y e  p é n z tá r já h a n  v a n « ,  m o n d a .

N e m  a k a r ta m , h o gy  é s z r e  v e g y é k , m is z e r in t  

n e m  tu d o m , v á j jo n  h o g y  é s  m ik é n t ,  m ié r t  é s  h o v a  

u ta z o m , m e r t  á t e l l e n e s  s z o m s z é d n ő m  k u ta tó  s z é p  

s z e m e i  r é s z t  v e  v ő l e g  fü g g te k  r a j t a m , a  h á z ik a b á ­

to s  d o k to r o n .
A  le h e t ő s é g ig  e l fo g u la t la n u l  k é r d é in  a k a ­

la u z t ó l :  » m e ly ik  a  l e g k ö z e le b b i  á l l o m á s ? *  X., 

m o n d a  a k a la u z ,  fé l ó r a  m ú lv a  l\ .-b a n  le s z  ö n . «

k . - b a n  a z  Is t e n  s z e n t  s z e r e l m é r e ! M it  t e g y e k  

én  K . - b a n ?  E g y  t á v o l i  r o k o n o m o n  k ív ü l,  a  k iv e l  

i s m e r e t s é g e t  k ö tn i n e m  is ó h a jto k ,  e g y e t le n  é l ő  

lé n y t  s e m  is m e r e k  : h o g y  is le h e t t e m  o ly  ő rü lt ,  i ly  

ö lt ö z e t b e n  l\ .-b u  u t a z n i?

Ö n  v a ló s z ín ű le g  m in d ig  k é n y e lm e s e n  s z e ­

r e t  u ta z n i ? «  k é rd é  a z  é n  s z é p  á t e l l e n e s  u t i t á r s a m  

m e l le t t  ü lő  ö r e g  ur.
»M in d e n e s e t r e «  v á la s z o ló m  h id e g e n , a  le h e ­

t ő s é g ig  k é n y e lm e s e n  s z e r e t e k  u ta z n i.

H o g y  k é n y e lm e t le n  h e ly z e t e m e t  p a lá s t o l ja m ,  

t e l je s  g o n d ta la n s á g g a l  k ö t ö t t e m  m e g  h á z i k a b á t o m  

z s in ó r já t  é s  r o j t j á v a l  j á t s z a d o z t a m .

E k ö z b e n  a  k a la u z  v is s z a é r k e z v é n ,  r á  k é n y ­

s z e r í t e m  ő t ,  h o g y  a  v a s ú t i  k o c s ib a  é r k e z é s e m  k ö ­

r ü lm é n y e i t  e lm o n d ja .

E le in t e  —  m iu tá n  m e g  v o l t  v e s z t e g e t v e  —  

n e m  a k a r t  k ö t é ln e k  á l l a n i ; c s a k  e r ő s  o s t r o m ­

lá s o m r a  e n g e d e t t  é s  h a lk  h a n g o n  e lm o n d ó  a z

e s e m é n y t .
Ily  m ó d o n  tu d ta m  m e g  a  m it  m á r  te  is  

k i t a lá lh a t t á l  —  h o g y  a z  é n  h á r o m  j ó  b a r á t o m ,  

f e lh a s z n á lv a  b o r k ö z i  á l la p o t o m b ó l  b e k ö v e t k e z e t t  

m é ly  á lm o m a t ,  k o c s ir a ,  o n n a n  a  v a s ú t i  c o u p é b a  

e m e l le k .  K .- ig  m e g v á l t o t t á k  j e g y e m e t  é s  t á r c s á m b a  

e le g e n d ő  ú t ik ö l t s é g e t  t e v é n ,  a k a la u z n a k  a z o n  u ta ­

s ítá s t  a d tá k , h o g y  s e m m i s z i l i  a la t t  s e  á r u l ja  e l  a  

k ö r ü lm é n y e k e t ,  m e ly e k  a z  é n  a k a r a t la n  u t a z á s o ­

m a t  e lő id é z t é k ,  m e r t  e z  á l t a l  a  t r é fa  fü s tb e  m e n n e .

E lk é p z e lh e t e d  h a r a g o m a t  é s  h o g y  m e n n y ir e  

fö ld ü h ö s i t e t t  b a r á t a im  r o s s z  t r é f á ja  é s  a z o n  r e n d ­

k ív ü l i  k ö r ü lm é n y ,  h o g y  n e v e t s é g e s  á l la p o t o m n a k  

e g v  n ő i s z e m é ly  is  t a n ú ja  le t t .

H a b á r ,  m ik é n t  te  is  tu d o d , s o h a  s e m  é r d e k ­

lő d t e m  a g y ö n g é d é ü l )  n e m  ir á n t ,  s ő t  m in d e n  n ő ­

h ö z  e g y a r á n t  k ö z ö m b ö s  v a lé k ,  m in d a z o n á l t a l  e l v i ­

s e lh e t e m  l e t t  v o ln a  r e á m  n é z v e  a z o n  tu d a t , h o g y  

e g y  n ő  n e v e t s é g e s  á l la p o t o m o n  m u la t o t t .



tán megüresedett egy járási utibizottsági ál­
lásra a közigazgatási bizottság Szabó Döme 
pórszombati lakost választotta még.

Kir. tanfelügyelő havi jelentése sze­
rint személyesen tárgyalt Z.-Mihályfa érde­
keltségével az ottani áll. segélyezett községi 
iskola államosítása ügyében. Volt Dákodon 
és Zalahéren. Meglátogatta a teskándi r. k. 
iskolát. Megjelent Gellénházán. Szőke Kál­
mán murakereszturi tanítónak a helyszínén 
kézbesítette a miniszter 50 irt jutalmát. Meg­
látogató a légrádi zárdaiskolát, r. k. fiuis- 
kolát. az ág. ev. és izr. iskolát. Jelen volt a 
l). K. E. igazgató választmányi ülésén. Ugyan­
csak személyesen értesítette Alsó-Dombom 
elöljáróságát az ottani fiúiskola államosítá­
sának a zágrábi érsek elfoglalt álláspontja 
miatt bekövetkezett uj stádiumáról.

A vizi-szent-györgyi iskolai alapvagyon 
ügye további adatok beszerzése ezé íjából a 
kir. tanfelügyelőnek kiadatik.

Az árvaszéki helyettes elnök jelentése 
szerint a fogalmazó karnál április végén 
hátralék volt tf.292. május hóban beérke­
zett 3.35b s igy elintézés alá került 9.Ö48 
ügy darab; ebből mátus hóban elintéztek 
1.902 dbot s igy május végén hátralékban 
maradt 7.74b drb. Az irodánál április kvé- 
gén hátralékban volt 384, május hóban le­
írás végett kiadatott 1.885 s igy elintézés 
alá került 2.2b9 ügydarab; ebből, május 
hóban leírtak és expediáltak 1.98b drbot s 
igy május végén hátralékban maradt 283 
ügydarab.

A kir. pénzügyigazgató jelentése szerint 
május hóban befolyt adóban a megye terü­
letén 235.823 frt <>3 kr. Május végén a 
vármegye területén a hátralék: 1.438.4H3 
frt 01 kr. egyenes adóban. 93.499 frt 591 2 
kr. hadmentességi díjban, 2.09b.904 frt 55 
kr. szőlődézsmaváltságban, 342.844 frt 14 
kr. bélyeg illetékben, 4.901 frt 53 V* kr. 
illeték egyenértékűén, 87.818 frt 451 2 kr.

Pedig ekkor nagyon nevetségesnek találha­
tott szép átellenesein!

A mitől azonban leginkább tartottam nem 
következett be; a gúnyos és kárürvendő arezki- 
fejezés helyett, az igaz részvét meleg sugarait lát­
tam szemeiben és ez a tekintet engem annyira meg­
hatott. hogy szavakban ki sem fejezhetem. Azt csak 
az képes megítélni, a ki tehetetlenül, miként én, 
házikabát és posztó czipőben önkéntelenül utazik.

Helyzetemet mérlegelve, csak hamar tisztá­
ban voltam a további teendőkre nézve és be. .‘nyu­
godtam a sors változhatlan akaratába.

Mihelyt K.-ba érkeztünk, nagyon természete­
sen a nagy tömeg távozása után a legközelebbi 
szállodába hajtattam és egy ruhatárból szalonké­
pes öltönyt rendeltem.

Az igaz, hogy pénzkészletem nem fedezte e 
kiadást, és igy bár nehéz szívvel de elhatároztam, 
hogy a viszonyok ily állásában, ismeretlen nagy­
bátyám szívességét veszem igénybe és meg- 
pum polom,

El határoz;! sómat nyomban tett követta; egy 
levél kíséretében, melyben lendkivüh helyzetemet 
ecseteltem, a szálloda bérszolgáját nagybátyámhoz 
küldöttem.

Nyugtalanság és erős felindulás közben vár­
tam kiküldöttem visszaérkeztét; az azonban a kért 
kölcsönnel csak hamar vissza jővén, egyben nagy­
bátyám szives meghívását is meghozta.

Egy óra múlva, a legújabb szalon ruhában, 
nagybátyám előszobája ajtaján kopogtam: de ki 
írja le kellemes meglepetésemet, midőn nagybá­
tyámban, a velem utazó öreg urat és az ő ked­
ves leányában pedig átellenes utitársamat is­
mertem fel.

»Nos, mit beszéljek még? Hózsa az aranyos 
leányka nőm lett s én vagyok a legboldogabb ember 
a világon.« »És tette hozzá, a szobába ép visszatért 
Rózsa asszony, pezsgőt ivott ő már azóta többször, 
de tőlem elrabolni nem engedtem.

fogyasztási és italadókban, 14081 frt 80 \* 
kr. italmérési illetékben, vagyis összesen 
4,078.543 frt 09 kr.

Zaliimegyei jegyzők közgyűlése.
Zalamegye községi és körjegyzők egy­

lete évi rendes közgyűlését f. hó 22-én 
délelőtt 10 órakor tartotta meg Csáktornyán 
a Szeiverth-féle nagyvendéglőben; amely 
közgyűlésen jelen voltak: Kabdebo István 
csopaki, Baranyay Kálmán alsó-lendvai, Neu- 
sidler József gulácsi, Scholcz Károly z.-szt.- 
gróthi, Vucskios Ignáez ságodi, Török Kál­
mán bagonyai, Forintos Titus dobronoki, 
Laruszák István beliczai, Jelinek László F.- 
mihályfalvai. Fugái* Adolf dráva-csányi, 
Kollarics Imre mura-siklósi. Grész László 
Csáktornyái, Kisfaludy Gyula hodosáni. Viz- 
mathy Sándor mura-csányi. Kornfeind Nán­
dor dráva-vásárhelyi. Koltav László halióti. 
Dlichta Béla vizi-szt.-györgyi. Kolini Lajos 
z.-szt.-mihályi. Kovács Gyula légrádi. Hajgató 
Lajos szemenyei, Bichler Dénes zalabéri. 
Kohonyai Elek zala-mihályfali. Krauthacker 
József stridói, Kámán Lajos tól-szt.-mártoni, 
Bellecz Ede mura-szt.-márloni, Kollai Lajos 
bottornyai. Verbancsics Nándor mura-királyi. 
Mráz Nándor draskoveczi és Hadrovics 
Elek alsó-lendvai jegyzők Novák László 
stridói aljegyző, Barokkó Miklós. Takács Imre 
és Hegedűs János segédjegyzök mint tagok.

Tekint. Kolbenschlag Béla Csáktornyái 
fösz.-biró. Szalnay József sz.-biró és Fráz Ta­
más Csáktornyái városi pénztárnok mint 
vendégek.

A közgyűlést Kabdebo István egyleti 
elnök, hosszabb s az egyletet érdeklő beszéd 
kíséretében megnyílván, üdvözölte a szép 
számmal megjelent tagokat ama óhajának 
adott kifejezést, hogy bár minden közgyűlé­
sen ha már nem nagyobb; de legalább 
ilyen szép számmal jelenjenek meg a tagok.

Mely után előterjesztette kimerítő elnöki 
jelentését, amit a gyűlés többször megsza­
kított helyeslés és éljenzéssel helyeslő tu­
domásál vett.

Ezután a tárgysorozat egyéb tételei 
kerültek tárgyalás alá; amelyek legérdeke­
sebbje s legfontosbika az egyleti szabályok 
módosítása volt. amelyet az annak módo­
sítására kiküldött bizottság előadója Loho- 
nyai Elek terjesztett a közgyűlés elé. Az 
alapszabály módosítási tervezet tárgyalása 
nagyon érdekes vitát provokált, amelyben a 
a tagok nagyrésze jelentkezett szólásra s 
tette meg szakszerű propositióját. Mignem 
azt több elvi és slilaris módosítás után a 
közgyűlés egyhangúlag elfogadta. A prog­
ramúi többi tételei is nagyon behatóan és 
igen szakszerüleg tárgyaltatlak, s a gyűlés 
egész menete a jegyzői kar alapossága, szak­
szerűsége és létérdekeit szivén hordó életre­
valóságáról tett tanúságot, csak az kár. 
hogy a vármegye 100-at jóval meghaladó 
jegyzői legnagyobb része idegenkedik a gyű­
léseken való megjelenéstől, pedig de nagy 
szüksége volna a közigazgatás e nagyon 
fontos tényezőinek a minél nagyobb szánni 
tömörülése és egyöntetű s öszhangzalos mű­
ködésére nemcsak a közigazgatás, hanem 
saját érdekükben is, addig amig majd késő 
nem lesz.

A gyűlés utolsó tárgya a tiszti kar és 
választmány; valamint két bizottságnak a 
megválasztása volt. A választások egyhan­
gúlag eszközöltettek.

És pedig megválasztanak:
Elnöknek: Neusidler József gulácsi jegyző

I. alelnöknek: Hajgató L. szemenyei jegyző
||. » Baranyai Kálmán alsó-lendvai »

Jegyzőnek: Kovács Gyula légrádi 
I. aljegyzőnek: Verbancsics N. in.-királyi »

II. » Koltay László hahóti
a jegyző szigorló bizottságba. Neusidler Jő. 
zsef gulácsi, Scholcz Károly z.-szent.-gróti és 
Vucskics Ignáez ságodi jegyző. A nyugdíj- 
kezelő bizotlságba; Molnár István szepetki, 
Zohonya Elek z.-mihályfai és Bichler Dé­
nes zalabéri jegyzők. Ezenkívül minden já­
rásból 2— 2 válaszmányi lag.

A választás megtörténte után Nensid- 
ler József újonnan megválasztott elnök úgy 
maga valamint tisztviselő társai nevében a 
nekik előlegezett szép bizalmat tnegköszenve 
s a kartársak támogatását kérve a köz­
gyűlést bezárta.

Ez impozáns közgyűlést délután 2 líra­
kor Szeivert Antal vendéglőjében társas- 
ebéd követte, amelyen az összes jegyzők és 
segédjegyzök azonkívül Kolbenschlag Béla 
föszolgaoiró és Szalmay József szbiró urak 
is részt vettek.

Amely alkalommal az ízléses ételek, jó 
italok és Sárközi híres zenekarának szaba­
tos játéka csakhamar jó kedvre hangolta a 
4 órai erős munkába kifáradt közigazgatás 
napszámosait; amely hangulat egyre foko­
zódva csak a késő délutáni órákban kezdett 
oszladozni a társaság am a. tudatban meg­
erősödve, hogy az összetartás és együtl mű­
ködés a boldogulhatás megteremtője.

Az ebéd alatt felköszöntőt mondtak, 
Neusidler József a királyra, Kovács Gyula 
Kolbenschlag Béla főszolgabíró és Szalmay 
József szbiróra, Lohonya Elek a volt tiszti­
karra, Koltay Lajos az uj tisztikarra stb.

K  Ü L  Ö X  F  É  L  É  K .
Csertán Károly Zala vármegye alispánja 

e hó 22-én Csáktornyára érkezett, ahol a 
szolgahirói hivatalban s a városházán tar­
tott rendes vizsgálatot. Alispán ur 24-én a 
perlaki járásba utazott.

Tiszteletbeli tagjául választotta a 
[Síridon székelő Muraköz Hegyvidéki Hívá­
súkor Huzsicska Kálmán kir. tanácsos 
tanfelügyelőt és Kolbenschlag Béla főszolga­
bírót, kiknek meleghangú levél kíséretében 
hozták tudomásukra a közgyűlés hatá­
rozatát.

—  Schwarz Mór dr.-t, a helybeli izr. 
hitközség rabbijának liát e héten Turúcz- 

j Szt.-Mártonban Turóczmegye főrabbijává vá­
lasztották meg.

Dr. Mandel Pál, az alsó-lendvai vá­
lasztókerület orsz. képviselője valamennyi, 

[kerületében alkalmazott tanítót és segédlel­
készt saját költségén Budapestre, a kiállítás 
megtekintésére viszi fel.

—  Orvos-választás. A perlaki körorvosi 
állásra egyhangúlag dr. »Szabó Zsigmoml 
gyakorló orvos választatott meg.

—  Hivatal vizsgálat. Miként rendes le­
velezőnk írja f. hú 24-én Csertán Károly 
alispán ur váratlanul megjelent Boriakon 
s oll a főszolgabírói hivatali behatóan meg­
vizsgálván a tapasztalt rend és az ügyek 
gyors elintézése felett, teljes megelégedését 
kifejezte.

Eskütétel. F. évi május 3-án megvá­
lasztott stridói körorvos Feldmami Kilop 
junius 15-én állását elfoglalta, az esküt 20-án 
lelte le. Kolbenschlag Béla főszolgabíró ur 
elölt Stridón.

Jegyzői gyűlés Stridón A Csáktornyái 
járás jegyzői kara közös elhalálozás folytán 
minden hónapban más-más körjegyzőségben
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Izlazi svaki tijeden jedenkrat i to: vu svake nedelju.

O b z n a n e  s e  p o le g  p o g o d i *• 

I fa l  n ič u  n a jt i.

Službeni glasnik: »Čakovečke Šparkasse«, »Medjim urske Sparkasse*. Sparkasse Okolice Čako\ca«. i. t. d.

Iz delegacijah.
Pred par dnevi je proračunski odbor 

austrijske delegacije držal svoju prvu sjed- 
nicu, kojoj je predsjedal odborski predsjednik 
grof Vetter. Odbor je uzel vu razpravu pro­
račun ministarstva za vanjske poslove, o 
kom ja izvčstil delegat Dumba.

Debatu je odprl minister vanjski pos­
lov grof Goluchovski exposéom o vanjskom 
položaju, veleč od prilike vu bitnosti ovo:

Od kako su se delegacije posljednji put 
saslale osobito, su dva pitanja svratila na 
sebe pozornost evropske diplomacije: nemiri 
na balkanskem poluotoku, nastali usljed us- 
tanka vu Macedoniji i vrlopogibeljni dogodjaji 
vu Maloj Aziji.

Samo složnom sudjelovanju i jedinsl- 
venom postupku vsili velevlasti, ter njihovoj 
težnji da uzdrže mir, ima da se zahvali, 
kaj nije pod pelelom timjajuča iskra zapo- 
djela ognja. Tomu je doprinesla i c. i kr. 
vlada, vu koliko je to bilo vu njezinili silalr

Komaj kaj su bile zaključene prošlo- 
godišnje delegacije, kad su se vu Macedoniji 
pokazali pogibeljni pojavi, koji su izazvali 
bojazan, da če se na balkouskom poluotuku 
s nova sbiti dogodjaji. kojima nigdo nebi 
mogel proračunati domašaja a vsakoga su 
bili kadri jako zabrinuti.

S prva samo mjestimični nemiri doskora 
su se razširili vu susjednoj Bugarskoj. gde

su nemirni življi hoteli, da spreme kombi- 
novanu akcij u, ter su vu tu svrhu ustrojili 
dalekosežnu organizaciju, od koje je imel 
plan ut i celi Balkan.

Stopram na našli inicijativu uzledivša 
kategorička izjava vsili signalarsnih vlastili 
berlinskoga ugovora, da bi proti miru ustale 
i da su tvrdo odlučile. da netrpi nikakovili 
zapleta, učinila je krai rovarenju. Vu Sofiji 
su upoznali pogibelji a vu Carigradu su se 
s nova osokolili, da uzpostave autoritet države 
vu uznemirenih predelih, pa je za nekoliko 
tjednali uzpostavljeno normalne stanje.

Isto tako prokušala se j«- sa stanov ista 
evropskog mira polučena sloga vlasti vu 
armenskom pitanju.

Mi smo se s prva vu lom pitanju držali 
vrlo reservirano ter nismo hoteli sudjelovati 
vu akciji, koju su zapodeli, Englezka, Fran­
ciska i Husija, makar da su i bile velike 
simpatije, kaj smo ili osječali za sudbinu 
krščanskog pučaustva vu Maloj Aziji. Mi 
nismo sudjelovati vu toj akciji, ar se nismo 
hoteli engagirali vu pitanju, koje nije izravno 
tangiralo naših interesa, a moglo nas stajali 
velikih aldovov. X ím iio  lakaj niti sloga su- 
djelovali, ar ja nišam popul inoga predšasl- 
nika vu služhi očekiva, povoljna uspjeha od 
ikakove diplomatske akcije, naslučivajuči 
prezprimje; - a nesreču, koja je kesneše znašla 
armensko pučanslvo, i za koju mi nismo 
mogli prevzeti odgovornosti. Heforme to

je uajmre Ijepa i velika rčč, ali nije dovoljno 
da se ona napiše samo na komadič papira. 
Treba da se i razpolaže organi za provedhu.

tih manjka žalibože vu Tursko i preko 
mj ere.

A kakove su bile posljedice intervencije 
I rij uh vlastili vu armenskom pitanju?

Heforme dozvoljene, ali su ostale mrtvo 
slovo na papim; nu več sama obznana 
reformah razgrijala je musulmanski fanati- 
zam. a to je napokon urodilo onim krvo- 
ločlvom. koje če. kako mi na žalost valja 
priznali, ostati sramotnim žigom vu histeriji 
I 9. stol ječa.

Brižljivost sultanova za podanike nije 
ništa uzniogle njegove najbolje namjere 
razpršile su se na neslomivom odporu gnjile 
i podmilljive turske uprave. Vsaki je dan 
donesel novih glasov o grozotah, sa vsili 
je stran tekla krv. javljalo se prisilna obla­
čenja na muhamedanizam. a upravo vu 
onotn času, kad je bila potrebna najvekše 
sloge medju vlastmi, koje su započele akciju 
za reforme, došlo je medju njima do ne­
sloge zaradi sredstvah. što su se i mala 
uporabiti. Dok su naj mre s jedne st rane 
namjeravali da skupnoin akcijom pribile 
portu na provedhu reformah, s druge su 
strani preporučivali. da se sultanu dado 
vremena, da uzpostavi svoj autorije! i po- 
vrali mir. Opieke su se glede toga bile lak 
zaostrile, da je došlo do pogibelji jednostranog 
umešanja, čim bi se dal znak obče konllagra-

Z A B A V A .

Kipi i izobraženost.

Da utone imaju vuha, to čtevec vieruje, 
em mu se je več sigurno dogodilo, da med 
četirenn oči vodjeni razgovor seje na njegov u 
radost dalje pripoviedal. kak da su ga stieue 
od sobe cule.

Ali stiene imaju i usta te govore vrlo 
jasno i razgovetno. Ja nje harem razmem. 
Ako u koju sobu stupim te si u sobi stiene 
pogledam, tak mi one odmah poveju, jeli 
su Stanovniki pobožni, čudoredni, uredili ili 
pak suprotivno. Stiene mi povedaju lakaj, 
jeli se gospodar trsi ljubav prama domovini 
u svojoj dieci buditi ili mozbit nežna nepre- 
cienjenu vriednost uredjenog državnog života 
baš tak cieniti, kak stepihlep vrabec, kojemu 
je u tudjoj gnjezdi najliepše Stiene mi na­
dalje povedaju, jeli ima smisel za svu onu 
liepotu, koju je svemoguči izlejal preko zemlje 
preko prehadja mimo čudnovato cvietučih 
sienokošah, mimo silnih valov na vodi i 
mimo orijaških ledenih pečinah. Stiene mi 
takaj povedaju, jeli on narav i navade 
životinjah punom ljubezne zadovoljnosti pro- 
matra te ugodno uživa njihovi raznovršlne 
spodobe, veseli se nad njihovemi umietnostmi

i njihovimi igrami ili bezbožnom rukom ruši 
i kvari bez potrebe, gde se mnogovrstnim 
naravskim životom sastaje.

Na o vaj način mi stiene pripoviedaju 
mnoge tajne te me uče izobražanost onih 
poznati, koji med njimi stanuju i živu. To 
sve ja najine vidim iz kipov na stieni.

F kojoj sobi neima nikakovili kipov, 
lam mi postaje neugodno i od onud hi 
najradje odmah zbogom otišel. jer ljudi, 
koji neimaju smisel za liepotu, za umietnost, 
stoje na najnižjem stupnju čoviečanstva.

Brvi korak k duševnoj časti veselje 
nad liepinii kipi i rim  sti podptinijn divin 
potrebna zn nas razveseliti mori. tim  
smo m i podjjim iji.

Užitak liepih kipov je skroz duševni. 
Niti je čoviek pri promalranju liepog kipa 
sit a niti nebude debel, pak makar isti kip 
i gostuvanje predstavlja. Ali duh hude uz- 
budjau promišljavajuči i smisljen. On pri- 
podablja narav i umietnost, on čuti pri 
suglašju nenadanu ugodnost, on si utisne 
predstavljaj uče dogodjaje iz povi«‘st i neza- 
horavno, on zaboravi. dok kip promatra >voje 
žalosti i tegobe, on još na zadnjoj v uri gledi 
kip Bazpeloga. koj mu za neumrlosl i zve- 
ličenje jamči.

Zato mi je odmah ugodno pri sidru, 
ako u kuču svog sugradjana stupim D* vi­
dim stiene kipovi nakinčene. Bak ako nisu 
baš iz pimzlna prvih umietnikah izašli. ali 
posiednik istih kaže čut i zelju za najplc- 
menitijem veseljem.

Fan nije moči zalilievali, da bude svaki 
poznavalac umietninah te da lin znal izhilja 
liepo oli samo leskajučeg se razlučiti. Zali- 
hože znadu ža se računajoče kramarske 
duše zli ukus množine i hlepenje za le-ka- 
jučimi i u svili farba h igrajučimi kipi izrabiti, 
te terže i na miestih pobožnosti, svoje krame 
ono najzadnje smetje kipov, bez da je u 
toni tko preči, a pošto mnogi ljudi na kri­
čeče farbe kak pčele na med nahriipe. lak 
se žalibože dogadja. da za svoje dobre novce 
iz proščenjah nehrojenu muožinu crlenili« 
žulili, zelenih i modrih packarijah sve u 
okvircih od štaniola domov donesu.

Za istimi, kad hi se promislilo. kak 
pivmatranje izhilja liepih kipov plemenito 
dieluje. morala hi se cirkva i država za to 
zauzeli. da ovakovem kvariteljem ukusa »a 
na put stane, a onim umielničkim zavodom« 
koji su si tu hvalevrieduu zadaču zadali« 
da puku za malo novar izhilja liepi kiiR 
za sobe priskrbe, da im uo ruku hude.

Obučavanje u školah, je danas cielo i»a



rijo iztočno pitanje vu celosti stavilo na 
dnevni red.

llvidjajud ovu pogibelj, nije se više c. 
i kr. kabinet mogel olimati dužnosti. da 
posreduj v, —  i njegovoj inicijativi kao i 
iniroljiibivosli ostalih vlastih ima se prisipali. 
da je ovo pitanja doskora izgubilo akutni 
značaj.

Vu kabineti prihvatili su načelo olvo- 
n»ne izjave ter ovim načinom postignutog 
sporazumka, pa je tim i polučeno sjegurno 
jamdvo za uzdrža vanje mira.

Položaj Armenaca bil jr  doduše vu 
veliko žalosten i sažaljenja dostojan. ali vu 
posestoječim prilikama n i j <» drugo preostalo, 
nego da se od d vej uh zlah izabera menjše. 
Od toga časa nastojale su vlasti samo okolo 
loga, da ostanu na terrainu, šlo su ga za- 
uzele, ter da se medju se kontroliraju, kako 
se ni jedna nebi izneverila principu jed.io- 
dušnosli i solidarnog postupanja.

Vu koliko smo time poslužili inleresinm 
mira. .zjavivši ujedno čvrstu odluku, da 
čemo na balkakskom poluotoku djelovali vu 
smislu čuvanja status quo. vu toliko s drugi1 
sl rane im uno pravo, od Tursk * tražili livalu 
i priznanje jer bi ona jamaeno vu prvom 
redu morala, da se do skrajnosti boji kon- 
tlagracije. Mora se željeli, da bi se lo pri­
znanji* vu Carigradu timeočilovalo, da Turska, 
koliko samo more, lojalno i iskrimo uzua- 
sloji o uvedenju snošljivili odnošajab vu 
svnjim provineijama. Naročilo la morala 
sprečili dalnja krvoproliča, ter sprččili nasilno 
poturčivauje i preganjanje krščenik »v. o čem 
se na žalost vsevdiljno iz raznih krajeva 
javlja. Ona bi morala občuvali ljude. k »ji 
hoče da se povrneju vjeri svojih oteov. ter 
ih očuvati od mutiamedaiiskog fanatizma. 
Vu kra‘ko: Turski m na i azijskih i vu 
evropskih svojih provineijah vse mjeiv preil- 
11 z. d i. koji hi mogle opravdali pouz.lanji* 
Evrope vu nj ‘zinu životnu jakost. Inače če 
so vs » više primieati svojo j propasti, od koje 
j ' napokon ni naj i »olji njezuii prijatel ji 
a medju ove jamačno spadamo i mi 
neče moči očuvati ni spasiti.

Minister prelazi za tim na prikazivauje 
našeg odnošaja prema raznim vlastima. te

zornoj obliki utemeljeno. Dieea imadu sve 
knjige punc kipov i oni se u škidi zornim 
promalranjem kipa više uče. nego ako pro- 
čleju deset strunah. Eri t.0111 se zaboravlja. 
da puk. koj je Škote zvršil. kroz cielo svoje 
življenje, veči diel svog duševnog izobraženja 
ima žornomu promnlranju zahvalili, da mi­
liőin u strašnoj borbi za svakdanjim kruhom, 
negledaju u knjigu i njihova znanost jedino 
od toga poliče, ako u kojem izlogu ili gde 
drugde na javnosti pribilom kipu. gde koj 
dogodjaj iz poviesli vide.

Kad bi se to ozbiljuo na vagu metnulo, 
i  oblasti bi se za izobrazi*iij<* puka u toni 

praven više zauzete le bi sve kipe. koji si i 
na škodil čudorednosli i dobrog ukuka. uuiš- 
tile baš lak. kak uništuju po mesnicah 
pokvarimo i zdravlju škodljivo meso, a pro 
davca još zv rim loga kašliguju.

To su stari Atheiici bolje. Oni su bili 
0 ztiamenuvanju liepih kipov za izobruženje 
puka na toliko osviedočeni. da su fabričiranje 
^dnih kipov strogo zabranili. te su umiet- 
nikoiu na srce metnuli. svojeini dieli čim 
v‘'cii liepotu postiči. Posledice lomu su bile. 
dJl j<* njihov varaš zvremenom postal niekim 
načinom deli inuzeum. po kojem su gradjani 
neprestance med najliepšemi pilji i kipi

so pri lom osvrče na akutno krečansko 
pitanje. Za danas more se govoriti samo 
ob onom. kaj se jo dogodilo, a ob onom. 
kaj če se još dogodili, nemože se izvjestno 
nišla reči. \eima sumnje. da su krečanski 
odbori vu ovom pokrelu sudjelovali. ter 
nietiti iskrice, koje sil našli. Ali s druge 
strani mora se reči, da se je grčka vlada 
izvanredno korektno pomela kao šlo je opet 
izvan sumnje, da se ovo stanje imade pri­
pisali težkim inkonvenijeneijam turske uprave 
na Kreti. Minister upučuje na lo. kak ber­
linski koutrakt vu 23. članku sadrži načelo, 
da se ; statut organiipie« od Ijeta 18(>8. 
ima ne samo održati, nego popuniti i po­
pravili. Posljedak toga bila je t. zv. konven­
cija od tlaleppa, kojom se je uredila auto­
nómiai uprava na Kreti, šlo je  od 1878. 
do 1889. posre dobro funkcionirala. Sad bi 
se dakle imalo o toni poraditi, da se ta 
konvencija praktično vu život vpelja, kako 
bi > stvorila osnovk i z i dalnji mirni 
razvilek.

Govoreči o našem odnošaju prema vlas­
tima. spominje vu prvom redu najstarijeg 
saveznika monarhije: njemačko carstvo. Go- 
tovo j»* suvišno, veli minister, da sc* vsaki 
pul izliče i naglašava intimnost, medjusobno 
pouzdanje i iskreno sporazumevanje, šlo no 
vlada izmedju nas i našeg savezniku. Taj 
oilnošaj temelji se na tako čvrstoj osnovi, 
odgovara vu tolikoj mjen interesima i po- 
trebama obedveh državah, sačinjava tako 
je duboko ukorenjem vu širokim narodnim 
slojevima obijuh zemalje: da je gotovo postal 
drugom naravlju. ter, da se taj odnošaj i 
za daleku budučnost osiguranini pokazuje. 
Sto ja ipak —  nastavlja grof Goiuchovski 
— posvečujem nekoliko reči našem odno- 

š ijn prem i Njemačkoj, činim to sloga, kako 
hi s* e pro onima, koji rado čujn travu rasli 
i vu s voj oj hujuoj masti opažuju znakove. 
po k oj ih lohože naš savezuički odnošaj 
oslabljuje. dapač * se kraju primiče, a činim 
i s .toga. kak bili odgovoril onima, koji na 
temelju svojih simpatija ili uesimpalija na­
padajo temelje naše politike, nastoječi, da 
predlože novo grupiranje vlasti. Prvima sav- 
jelnjem. da se primire. Naš je odnošaj prema

hodili te vekivečnim zornim uživanjem ihti 
gledanjem lepote, svoju duševni basen imeli.

To dakako nije moguče, da hi oblasti 
svako selo u galerijo kipov obrnuli. ali one 
bi ipak mogle na fabričiranje i prodavanje 
dobrih kipov uplivali a kramare bolje u 
oči h držati. Tukaj bi mogle pojedini a i 
sborovi, koj im izobraženje puka na srdcu 
leži: siromašnijim taka v liepi kinč za sobe 
na prikaz dati.

Eri današnjoj savršeiiosti, kipe posto- 
slručavati. kak daleko je današnja umietnost 
u tiskanju dotierala, moči je i najliepšega 
kipa tako reknč za ikaj dobiti.

Ako si je pošteni mešter ili poljodela- 
vec koj groš prišparal. tak more svojoj ženi 
liepi kubom tiskarni kip pod božično drvce 
met miti, nad kojem se hude dela familija 
veselila , ako je samo pametan i nekoga za 
toinač zapita, koj se u kipe razme i jednoga 
mu zebrah pomogne. On si more s vreme­
nom nakinčiti, da bu ugodno u n j oj stano­
vati i lo bu pametnije, nego novce po 
krčmah trošiti, gde se samo zli plana kuju 
i nezadovoljnost sije.

A Iko si toliko nemre prišparati, neko­
liko sekserab si pak vendar more, pak si 
nek sobicu izkinči drvorezi, koje je vrlo liepe 
moči dobili a glavna stvar je da nisu skupi.

Njemnčkoj čvršči, nogo ikad. Mi jedni i 
drugi, osječamo potrebu. da se glede vsili 
pitanja, koja spvdaju vu internacionalno 
područje, sporazurnjevamo. ter da zadovo­
ljimo svim zadaleima. šlo ib trojni savez 
ima. Drugima odgovaram, da se neču o tom 
pravdali, koja je kombinacija bolja ili lošija; 
da li ona, kojoj faktično pripadamo ili ona, 
koju su oni smislih, ja samo jedno sigurno 
znam. da je naime trojni savez, izvrstno 
prokušan, a mi smo toliko čedni, da se 
zadovoljujemo s onim, kaj se je pokazalo 
izvrstnim.

Kako prema Njemačkoj, isto je tako 
intiman i pouzdan naš odnošaj prema Italiji.

Na našu radost, razvijajo se naši od- 
nošaji prema Kusiji povoljno. Husija se je 
povodom zadnje dogadja kategoričkirn nači­
nom izjavila za status ijuo i za postoječe 
ugovore, naglasuječi, da je podržavanje jed- 
noga i drugoga cilj njezine politike, čim se 
pokazuje, da absolutno neima razloga, s 
iiepouzdanjem prati!i njezinu politiku. Kako 
ona nastoji, da se vu praksi drži toga na­
čela. dokazuje njeno držanje vu jednoj od 
zadnjih faza iztočne krize. Kad je naime 
revolucionarni pokret vu Carigradu postal 
očito pogibeljen, pojavilo se pitanje, nebi li 
Európa imala pomoči sultanu, da se uzpo- 
stavi red, ako sani njegov autoritet nebi bil 
za to dostatau. To bi se moglo bilo samo 
tak provesti, da bi se akcija, vu kojoj bi 
sve vlasti sudjelovale, točno ustanovila, pri 
čem jedna vlast na drugu pazila, a u isto 
vrčme morale bi se suspendirati izvjestne 
ustanove parižkoga ugovora za izvjestno, 
kaj moguče krajše vrčme. Onda je Husija 
izjavila, da je doduše sklona svakoj kon- 
servativnoj mjeri vu interesu Turske, ali da 
namjeravanu akciju smatrala pogibeljniin 
precedcnsom, pak da s toga nemože pristati 
ni na kakvu akciju, koja bi bila meiije ili 
više opreci s dispozicijami parižkog ugovora. 
Mi nijesumo krzmali. da se suglasimo s 
ovom nazorom, ter smo izjaavu petrograd- 
skoga kabineta sa zapovoljstvoiii pri mili 
kao novo jamstvo za razvilek mirnih odno- 
šaja. Dokle god anda ruska uzlraje na lom 
pulil, more se pouzdavati vu našu kezujetnu
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V rami pod staklom je bikove kipe liepo 
videti a tak staklo nekošta imelka. Zaradi 
rame pak ide otac sa diecotn u šumu le 
si ju iz naravskoga drva, na kojem i koru 
gore ostavi, još je onda liepše, priredi, ili 
mali prišije borove purice na t v ril i debeli 
papir, metne nekoliko pužekov zmes i rama 
Im familiji više veselja činila, nego kad si 
zevajuči bogatuš za sto forinti gotovu dade 
domov donesli.

Sada dojile broj kipov. Ako čoviek ima 
jedan lucet lakovib liepih kipov, lak puno 
o lom zavisi, kak je u sobi ponamiesti, ako 
hoče da bu liepo gledati. 1 u lom neimadu 
smisla za liepotu, kak se imaju kipovi po 
stieni porazdielili. da skup spadajuči skupa 
dojdu a drugi opet na drugu strauu, jer u 
mnogih’ sobah je videti, gde visi veliko i 
malo uglasto i okruglo s farbami i tiskano 
sve poprek i povduž, vkriž k raž po stieni, 
jedno visoko gore, drago nizko dole, jedno 
od drugoga sad blizu, sad daleko tak, da 
sve izgleda kak da bi voda nanosila..

A od raznovrstnosti pak tu neima nit 
govora; dapače mnogi se još drže za Bog 
zna kak pobožne, ako ima na jednoj stieni 
pel Kristusov i pel Majkili božjih, koji su 
još k lomu tak ponameščeni, da je jedan 
drugomu s pleči obrnjen, kak da se netrpe,





3 -
—  Potres vu Japanu. íz Jokohame 

telegrafirali su 17. juniuSá: Severna pokra­
jina oštečcna je silnim potresom i ogromnom 
plimom. Varaš Kamaishi zevsema je zrušen. 
1000 ljudih je zagluvilo Za 20 vur bilo je 
llf> potresov.

List i/ belišče (Slavonija).
Blagorodni gosp. Urednik!

Pošlo sam Medjimurec, te ljubim i štu- 
jem si milu domovinu Magjarsku, premda 
ve prebivam vu njoj več mnogo godina. 
Takodjer sam i predplalnik vašeg cčnjenog 
lista »M e d j i m u r j a«. Višepula sam bez- 
poslen. te od dugoga vrčmena sastavljam 
po koju pčsmu ili pripovedko, ste mene 
veoma zanima.

Pošto se sa mojimi djeli nitko nezabo- 
ravlja i nečita. sjetio sam se, nebi li dobro 
došao koji komad vu cénjeni list Medji- 
murje« ?, kao eto i sada šaljem pod naslo­
vom »Lépő Medjimurje«. ITmoljavain 
vas, izvolite mi priobčiti, mogu li višepula 
poslati koji komad? Mogu li: ja ču se tru­
diti. da moji dragi zemljaci višeputa koji 
red a k od mene čitaju vu našim cenjenim 
listu »Medjimurju«.

Prosim vaš cénjeni odgovor! S odlič­
nim štovanjem

Perger Jožef.
Odgovor uredniku.

Svigdar se radujemo, kad:« naši domo­
rodci iz daleke zemlje glas daju od sebe, 
a još vekša je naša radost, kada čitamo. da 
se iz mile naše domovine i od rodno mesto, 
pak od svojih zemljacah gdo iz tudjih krajah 
spomene, koj nemre biti tak srečen, (hi bi 
mogel doma. vu svojem rodnom mestu ži­
veti. Vašu pčsmu s lom željom i prošnjom 
priobčimo, da bi naš list i drugda, i to čim 
čim višeputa pohodili vašimi osobito s domo­
rodnimi člankami.

Pozdravljajuč vas iz vašeg rodnog 
mesta, jesmo,

s d o in o l ju b l j i v h n  p o z d r a v o m

Urednik.

G de su moje Ičpe gore i zelene livade. 
Ondje moja stara majka, Ondje bratac i 
sestrica, Ondje moja mila draga, Ondje moja 
sreča sva. Al da mi je biti v domovini, 
medju Magjarima.Al da mi j(‘ biti v domovini, 
medju poznatima.

S Bogom gore, s Bogom polje. I livade 
zelene. Pak takodjer rodno mesto. Ode sam 
provel mladost si. Al da m ije bili v domovini 
medju Magjarima. Al da mi je bili v domo­
vini. medju poznatima.

Sastnvil: /Vr//('i*
v fíoiisén, Slavoniji.

Xvilttér*
K rovat alatt közlőitekért som alaki, som tárta im  

tekintetben nőm vállal felelősséget a Sxerk.

Selyem -dam asztok 6 5  k r tó l I í  fi t 6 5  k i ig

m é t e r e n k é n t  v a la m in t  fe k e t e ,  f e l i é r  s z ín e s  

f/onneherg-svlyettt .35 k r t ó l  I \ f r t  6 5  ki ig  

m é t e r e n k é n t  s im a , e s ik o s .  k o e z k ; 'z o t t .  m in tá ­

z o t t .  d a m a s z t  s á l. (m in t e g y  ’1\o k ü lö n b ö z ő  

m in ő s é g .  2( h m» s z i l i  é s  m in tá z a lh a n  sá l* a m e g ­

r e n d e l t  á ru  p o s ta b é r  é s  v á m m e n te s e n  a l iá z -  

lioz s z á l l í t v a  m in tá k a t  p o s ta fo r d u l t á v a l  k ü ld :  

Ilvnneherg G. (<s . é s  k. u d v a r i  s z á l l í t ó )  se- 
lyewgyárn Zürichben. S v á je z h a  e z im z e t t  

l e v e l e k r e  10  k ro s . l e v e l e z ő - l a p o k r a  5  k r o s  

b é ly e g  r a g a s z ta n d ó ,  .w a g y a r  n y e lv e n  ir t  m e g ­

r e n d e lé s e k  p o n to s a n  e l in t é z t e t n e k .  ti

Kiadandó.
Csáki ont vsi n IViutezii n özv. 

Szy Sámlorné házában

2  h o r p í n v

kiadandó. Bővebbet ugyanott.

Lepo Medjimurje.
Medjimurje zemlja plemenita. Velebito 

lépa uzorila. Xakinéena zelenimi gorami. 
Obavljena s dvema nam vodama. S lépőm 
Pravom, još nam Ičpšom Murom. Xa priliko 
zemeljskega raja.

Prijane ja ču ti od kraja, Gde se počme 
meni moja mila domovina. Da ti moči i da 
ti je doči, Na Velebit vinograd. Bobadje. Ti 
bi seko i nebi slago. Da je tamo pul neba 
nam našeg.

Od tam vidiš vu daleku Ilorvatsku. le 
takodjer veliku Magjarsku. Xiz Bobadje stari 
grad v dolini. Šlo ga jednom nazivah meni 
domoviuom. To je lépa Sl rigóvá. Oko nje 
nam rodi mnogo ruj na vina. S kini se krepe 
otci i majčice, A za njimi sinovi i čerkice.

Ja sam prošo dugo i široko. Xisam 
našel njemu nigde para. Béke nam laku 
z jedne i z druge strani. A ti nam hiraš 
bied ju nami. Neka teču. teču. osla vit nas 
bikád neču. Ozdol istom zagrlile sebe. le  
zajeduo u Legrad se s(‘le.

Tamo, tamo kraj je Medjimurja. Legrad 
stari grad nam plemeniti. Još po tebi beli su 
gradovi, Ko na vodi sivi labudovi.

1 re n d ő ri á l lá s r a  I

Richter-féle Horgony-Pain-Expeller
L i n i m e n t .  C a p s i c i  c o m p .

Ezen hírneves háziszer ollentállt az idő megpróbálásának, mert már több mint 
25 év óta megbízható, fájdalom csillapító bedörzsöleskent a lka lm aztatik köszve- 
nynél, csúznál. tagszaggatasnal és meghűléseknél es az orvosok által bedórz- 
sölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony-Pam-Expeller gya­
korta IIorgony-Linnnent elnevezés alatt nem titkos szer. hanem igazi 
népszerű háziszer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni.
40 kr., 70kr.es 1 frt. tivegenkénti árban majdnem minden gyógyszertár­
ban készletben van; főraktár: Török József gyógyszerésznél Budapesten.

Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkarosodni. az minden egyes 
üveget „Horgony** védjegy nélkül mint nem valódit utasítsa vissza

Richter F. Ad. es társa , csász. es kir. udvari bzúllit^k, Rudolstadt (Tliüringia).
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Fischel FOlőp (Strausz Sándor!
könyvnyomdája i

C s á k t o r n y á n ,  $
j '  i

a legujabi) gyorssajtókkal és díszes uj betűkkel van felszerelve. \
KIVíillnl minden néven nevezendő Jj

k ö n yvn yo m d á i m unkákat, j
n- m- névjegyek, levélfejek, meghívók, eljegyzési-, esketési- és gyászjelenté- <j 
seket, számlák, körlevelek, hivatalos és  magán nyomtatványokat, röp /

iratokat, műveket stb. stb. > >
bárm e ly  nyelven és k iv ite lben  -w * ]j

a legjutányosabb árak mellett. *•

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.

! Pollák Bemát
»5

| órás és ékszerész Csáktornyán. £
|  Főtér, az uj takarékpénztári épületben. *
‘2 1
*  Ajánlja dúsan felszereli ®.

5  2.
v svájczi zsebóra-. arany-, ezüst- és cliinai ezüst-aru *

•5 raktárát. *
*. í
v í
/ Ajándéktárgyak nagy választékban V
«  ?| n r  olcsó árakért. -orj
'5
w Minden e szakmába vágó javításokat jótá llás m ellett a
^  legolcsóbban, lelkiismeretesen és gyorsan esz koz löm. \

U —  O / c s ő  t i r t t k  m v  H e t i .  -^j = n
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